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IToBoOJKCKast rocygapCTBeHHas COLMaJIbHO-TYMaHUTAaPpHAaA aKaaeMusa

Cratbs noctymmia B pegakunio 30.03.2015

TekcTbl )kaHpa «features» mpeacTaBasSOT 060/ JOCTATOUHO GOJIBIION ¥ Pa3HOOOPAa3HbI B MeauamMaTepua-
JIOB, XapaKTEPUSYIOIUIICSI OIpeNeIeHHOV TeMAaTUYECKON MPUBSI3aHHOCTbIO. B X0/ie paGoThI OCBEIIAIOTCS Te-
MaTuUJecKye MpearnouTe sl aBTOPOB M3JaHMii OPMTAHCKOM ¥ aMepPMKaHCKOI [TPecchl, YTO MTO3BOJISIET AaTh 60-
Jiee TIOJTHOe TIpefCTaB/IeHne o crienudrKe TeKCTOB JaHHOIO JKaHpa, a TAKKe pacCMOTPeTbh MaTepyuas B COLMO-

KyJbTYPHOM IUTIaHe.

KiroueBble cj1oBa: TeKCT skaHpa «features», obiiee, oco6eHHOE, eAMHNYHOe.

‘B HacTosillee BpeMsl B JIMHIBUCTUKE 0cobe Me-
CTO 3aHMMAaeT Pa3sHOBUIHOCTb MeAMATEeKCTOB, 000-
3HauyaeMasi TepMuHoM «features». ITonsTtue «fea-
ture», OTHOCUTEIHLHO TEKCTOB MacCOBOi MHMOpMa-
IIMM, CJIOBAPSIMM TPAKTYeTCs Kak «a piece of writing
about a subject in a newspaper or a magazine, or a
special report on television or on the radio»!, «a
prominent or special article, story, or department in
a newspaper or periodical»* a special article in a
newspaper or magazine about a particular subject,
usually not the news; or a part of a television or ra-
dio broadcast that deals with a particular subject»
(Cambridge International Dictionary of English). ITo-
clenHee U3 ompeneneHuit, mo mueHuio T.I.J106-
POCKJIOHCKOI4, KOTOpast OJTHOV U3 MepPBbIX 00paTuiIa
BHMMaHMe Ha BaKHOCTb M3YUEeHMST TaHHOTO JKaHpa
CMU, sgsasieTcst Hambosiee MOJHBIMS. Takum obpa-
30M, JAHHBIII TePMUH MOKHO TPAaKTOBATh CJIeTYIO-
MM 00pa3oM: CIelluaJbHbIii MaTepuan (CTaThs),
He OTHOCSIIIUIICS K HOBOCTSIM, B Ta3eTe MUJIU KypHa-

° Bnacoea Jlodmuna Unvunuuna, accucmenm kageopsl uHo-
CMpAaHHbIX A3bIK08, ACNUPAHM Kadeopsl aH2ULICK020 A3bIKa U
MemoouKu npenodasamus UHOCMPAHHBIX A3bIKOB.
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! Longman Dictionary of Contemporary English — 3mek-
TPOHHBIV CJI0Bapb-3HLUMKIIONENUS [DIeKTPOHHBIN pecypc|
- Pesxum pocryma: http://www.ldoceonline.com/ diction-
ary/feature 1

2 The American Heritage Dictionary of the English Language
— DJIEKTPOHHBIN CJI0Bapb-3HUMKIONEANS] [DIIeKTPOHHBIN
pecypc] - Pexum poctyma: http://ahdictionary.com/
word/search.html?g=features &submit.x=40 &submit.y=31

5 Jlobpocknorckas, T.I. Boripocsl U3yyeHUs] MeOaTeKCTOB:
OITBIT MUCCIeNOBaHNUSI COBPEMEHHOI aHIVINIICKOI Meauape-
uy / T.I.JJo6pockioHcKkas. 3-e u3n. — M.: YPCC, 2010. —
288c. — C.143.

Jie; paauo Uau Tejieliepefava, BbIITyCK KOTOPOIi MO-
CBSIIIIEH OIpee/IeHHO TeMe.

Kak ciemyeT 13 BblllleCKa3aHHOTO, OTJINYUTENb-
HOJ OCOOGEHHOCTBHIO MeOMaTeKCTOB rpymibl «fea-
tures» SBJISIETCS MX TemMaTuyecKasl IPUBSI3aHHOCTD,
COOTHECEHHOCTh C TE€M, YTO OOBIYHO 0OO3HAYAIOT
CJI0BOM topic (mpemmeT o6cyskmeHust). TeKCThI KaH-
pa «features» mpenCTaBASIOT IOCTATOYHO OOBEM-
HBIi M TeMaTHM4YeCcKu pasHOOoOpa3HbIii MaTepual,
MHTEepec K KOTOPOMY MOAAEPKMBAETCS MHOTOMMUII-
JIMOHHOM 4YMTaTeNbCKOi aygutopueit. Ocselnas
pasnauuHble HaKThl M COOBITUSI B SKM3HM UYeJIOBEKA,
TaKOTro pojia MeIMaTeKCThl aKIleHTUPYIOT BHUMaHMUe
Ha 3HAUMMBIX acleKTaxX ITOBCEeIHEeBHOM >KM3HU U
OTpaXxkaloT WHIUBUIYATbHO-aBTOPCKOE BUJEHME
TOJ WJIM MHOJ MPo6JIeMbl, 3aTparuBalolieii coBpe-
MEHHOTO uYejioBeKka. B CBSI3M ¢ 3TUM aKTyaJbHbIM
MpeCTaB/sIeTCsl BOMPOC O TeMaTUyeCKuX Mpernoy-
TeHUsIX aBTOpoB. OCBellleHKe 3TOTO BOIIpOca M03BO-
JIUT He TOJBKO CO3[AaTh O0Jiee MOMHOE MpeCcTaBlie-
HMe o cnenuduke maHHoro skaupa CMU, Ho u mTony-
YUTh BaXXHYI0 MHOOPMALMIO COIMOKYJIbTYPHOTO
xXapakxTepa.

B kauecTBe MaTepmasia Hallero MccaemoBaHMUS
“306paHbl OPUTAHCKME Y aMepUKaHCKUe M3ITaHUs
KaueCTBEHHOJ Mpecchl, KOTOPbIE CUMTAIOTCS Haubo-
Jee momyasipHbiMM ¥ u3BecTHbIMU: The Guardian,
The Daily Telegraph, The New York Times, The
Washington Post. AHanu3 paccMaTpyuBaeMbIXx HaMU
yeThIpex U3[IaHMil 1oKa3asl, UTO ra3eThl MMEIOT P,
00IIMX YepT: MPaKTUUYECKM OAMHAKOBBIN CTaX pa-
60ThI Ha MeauapbiHKe (¢ 1821, 1885, 1877, 1851 r.,
COOTBETCTBEHHO), BBICOKMI PEMTUHT MOMYISIPHOCTU
TEeYaTHBIX U 3EeKTPOHHBIX U3TaHUIA. B TO Xe Bpems,
OHM pasaNyalTCsd B OTHOIIEHUM MeCTa CO3IaHus
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(Benmukobputanus: Jloumon; CIIIA: BamMHrToOH —
CMMBOJI CTpaHbl KakK rocygapcrsa; Hpro-Hopk -
CMMBOJI MOIIM ¥ TIPECTMKa CTPaHbl), a TaKKe, UTO
HEeMaJOBaKHO — weseBoit ayautopuu. The Daily
Telegraph 1 The New York Times umeroT 60oJee miu-
POKYI0, paccpedoTOuyeHHyI0 ayautopuio, yem The
Guardian, ¢ ee opueHTalyeit Ha 6ypskyasuio, 1 The
Washington Post, Tak)ke OpMeHTMPOBAHHYIO Ha OII-
peneneHHbIe COIMAbHBIE CJIOU. IMEHHO coueTaHue
ob11ero 1 0CO6GEHHOro B MaTepuasie co3gaeT 61aro-
MIPUSTHBIE YCIOBUSI [JIA TPOBEOEHMSI COIMOCTaBU-
TEJbHOTO aHaau3a, XOI U Pe3ylabTaThl KOTOPOTO
mpencTaBieHbl HIDKe. B KauecTBe marepmasa Mc-
MTOJIb3YIOTCS 3JIEKTPOHHBbIE BapMaHThI BbIIIEYIIOMSI-
HYTBIX raser (T.e. CaiiThl)?, KOTOpbIEe JOCTYITHBI B
NuTtepHeTe. OCHOBHBIM IIpegMeTOM aHaau3a CTajl
TeMaTU4YeCKuit cocTaB MaTepuasioB 1 06bEM COOT-
BETCTBYIOIINX PYOPUK.

Ipeskme BCEro, COMOCTABUM PYOPMKM, MaTepya-
JIbI KOTOPBIX B HA3BAHHBIX ra3eTax OTHOCSTCS K
cdepe feature articles: The Guardian (Life & Style,
Sport, Travel, Culture), The Daily Telegraph (Life,
Sport, Travel, Culture, Fashion), The Washington
Post (LifeStyle, Sports, Travel, Entertainment), The
New York Times (Life & Style, Sport, Travel, Arts).
Orcioga cienyeT, YTO BO BCeX raseTax COHepiKaTcs
paszenbl, IOCBSIIIEHHbIE TIOBCETHEBHOW SKM3HM,
CTIOPTY M MYTeIleCcTBUSIM, KynbType. HecoBmameHue
0OHAPYXKMBAETCSI JIUIIb B OTHOIIEHUM OIHON pyO-
puku (fashion). Heobxomgumo, omHAKO, OTMETUTD,
YTO BOIPOCHI MOABI B OCTAJIbHBIX Ta3eTax OCBella-
foTcsl B pasgene Life & Style, u takum o6pasom,
JaHHOe pPasauyye MOKHO CUMTATh HEe TPUHIUATIA-
anpbHbIM. Takke, B omHoii u3 rasetr (Washington
Post) B maHHYI0 PyOpMKY BHECEHBI MaTepuabl O
MyTeNmeCTBUSIX, TIPUTOM, UTO 3Ta TeMaTuka ury-
pUpyeT B JAHHONM raseTe M KaK CaMOCTOSITEIbHbIN
pasgern.

MbI OCTaHABAMBAEM CBOe BHMMaHME Ha pyOpuke
Life & Style kak Hamubosee pernpe3eHTATUBHOI,
00beMHOI, TeMaTu4ecku pasHooOpa3HOW, U 3Ha-
YMMOJ KaK B COLMOKY/IbTYPHOM ILIaHe, TakK U B
IJlaHe peJIeBaHTHOCTU [JI INMPOKON aymauTOPUMN.
IaHHble 0 MaTepuanax 3TOi pyOPUKU TpeacTaBie-
HbI HIDKE B BUJIE TEMaTUYECKUX CIIMCKOB, Ile 06beM
MaTepuaa Io Kaxkaoii U3 TeM IMpeJICTaB/IeH B IIPO-
IIEHTHOM BbIpakeHUU. [Ipeskie BCero, 0CTaHOBUMCS
Ha MaTepuaie OpUTAHCKUX raserT.

The Guardian: Relationships,family, <B3aumooT-
Homenust> (35,7%); Food <ema> (15,3 %); Fashion

* The wikipedia - the free encyclopedia [3meKTpOHHBI
pecypc] — Peskum poctyma: http://en.wikipedia.org/wiki
The_Guardian; http://en.wikipedia.org/wiki/The_Daily
Telegraph;http://en.wikipedia.org/wiki/The Washington
Post; http://en.wikipedia.org/wiki/The New York Times

<mopa> (13%); Fitness <dutHec> (10,5%); Health
<3popoBbe> (10%); Women <xeHIIMHBI> (7%);
Home <gom> (5%); Garden <cap> (2%); Celebrity
<3HameHuTOCTU> (1,5%).

The Daily Telegraph: Property <MMyIlecTBO, C0O0-
CTBEHHOCTb> (27%); Motoring <aBTOMOOWIbHOE fie-
710> (23%); Women, men, relationships < B3aumooT-
Homenust> (20%); Food <ema> (13%); Health <3mo-
poBbe> (11%); History <ucropuueckue cOOBITHSI>
(4%); Gardening <camoBonacTBO> (2%).

Kaxk BuAHO 13 npeaCTaBJIeHHbIX BbIllle CBeIEHMIA,
TeMaTUYECKUMU TIPEeATIOUTeHUsIMM ras3eTbl The
Guardian B py6puke Life & Style sBasioTcs: B3au-
MooTHomeHus (35,7%), ema (15,3%), moma (13%),
dutnec (10,5%), 3mopoBbe (10%). B msmanmumu The
Daily Telegraph nHamb6osee pernpeseHTaTMBHBI UMY-
1IeCTBO/COOCTBEHHOCTD (27%), aBTOMOOUIIbHOE Te-
J0 (23%), B3aumooTHoweHus (20%), ema (13%),
300poBbe (11%). YuuTbiBasi, UTO BO BTOPOI1 13 ra3eT
«MoOfa» BbIHECEHA B OTHENbHBI pasmes, JaHHOe
pasyure MOXHO CUMTATh HepeJleBaHTHbIM. Takxke
OTMETMM, UTO COAepkaHMue TMOApyopuk «rela-
tionships», «family» (8 usmanum The Guardian) u
Moapy6pUK «<women», «men», «relationships» (B u3-
mauuu The Daily Telegraph) coBmanmaeTt: 3mech 06-
CYKIAIOTCS BOMPOCHl B3aMMOOTHOIIEHUI MEXITY
YJeHaMM CEMbU U OJIM3KUMU JIIOJbMMU, IOITOMY ITU
paspesibl HaMUM PacCMaTPUBAIOTCS B COBOKYITHOCTH.
B Toke Bpems 1esecoo6pasHO OTHENbHO paccMart-
puBaTh moApy6puky Women, Bbifie/IeHHYIO B Ta3eTe
The Guardian, MOCKOJIbKY TpeJcTaB/eHHbIe 3/eCh
MaTepyabl MOCBSIIEHbI MECTY SKEHIIIVHBI B COINY-
Me (hbeMMHU3M, JKEHIIMHBI B TOJUTHUKE, JKEHIIVHBI
B CMMU, keHIIMHBI B COOPTE). ITU 06CTOSTETHCTBA
OymyT HaMM YUTEHBbI MPU OMMUCAHUU OCOBEHHOCTE
Ka’KIIoi 13 raser.

O6e raszeTbl yAenasioT 6oJbllioe BHMMAaHME BO-
MPOCY MEXKIMUYHOCTHBIX B3aMMOOTHOLIEHU, KOTO-
pble, B OCHOBHOM, CBSI3aHbI C ceMbeii. OIHaKO B 13-
nmanuy The Guardian o6beM Takoro poga MHgopma-
uuu B 1,5 pasa 6osbiie, Hexkenn B The Daily Tele-
graph (35,7% u 20%, coorBeTcTBeHHO). Takke 3Ta
raseTta yjmesseT 6oJblile MeCTa BOIPOCaM 3I0POBOTO
obpasa KM3HM: TIOMMMO MaTepuajoB, IMOCBSIIEH-
HBIX TeMe «3I0pPOBbe» (a X 06beM B ABYX raserax
MpakTMyecku oamHakoB), The Guardian comepskuT
noapybpuky fitness, Tak uTo B pesynbTaTe 06bEM
MaTepuanoB, CBSI3aHHbBIX C MOMIepKaHMEeM U YKpe-
IJIEHMEM 3[0pPOBbsSI OKA3bIBAaeTCsS B IBa pasa 60Jb-
M, Heskenu B The Daily Telegraph. B otinnune ot
The Daily Telegraph, rasera The Guardian comep-
SKUT MaTepuasTbl, OCBEUIAIOIINE Te JUYHOCTHBIE Xa-
PaKTePUCTKM YeIOBeKa M OKPYIKAIOIIEli ero Cpeibl,
KOTOpbIE OTPAKAIOT COLMAIbHBIN CTATyC uejJoBeKa
WJIX TECHO C HUM CBsSI3aHbl: BHelHMit By, (Fashion),
6aroyctpoiicTBo goma (Home), ycriex B 0OIIeCTBe

914


http://en.wikipedia.org/wiki/%20The_Guardian
http://en.wikipedia.org/wiki/%20The_Guardian
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Daily_%20Telegraph
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Daily_%20Telegraph
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Washington%20_Post
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Washington%20_Post
http://en.wikipedia.org/wiki/The_New_York_Times

dunonozusn

(Celebrity), MecTO >XKeHIIMHBI B COBPEMEHHOM MUpE
(Women). B uznanuu The Daily Telegraph 3asBneno
6oJblllee YMCIO PYOPUK, CBSI3AHHBIX C MaTepuasb-
HOJ cdepoit SKU3HU (MMYIIECTBO, aBTOMOOMIIN) U UX
YAENbHBIM BEC NOCTAaTOYHO BBICOK (27%, 23% coOT-
BETCTBEHHO). IHTepecHO, YTO IIpM 3TOM 00beM Ma-
TepuajoB, IIOCBSIIEHHBIX camoBoacTBy (Garden)
onuHakoB, a npuemy nuiny (Food) — nuinb He3Ha-
YUTEJIbHO pa3inyuaeTcs.

OueBUAHO, YTO KAKI0E U3JaHME CO3AeT COOCT-
BEHHBII TIPOdWIb, OPUEHTUPYSICh Ha OIpeJeseH-
HYIO LieJieByio aymutopuio. Msmanue The Guardian
OPMEHTMPOBAHO Ha BbICLIEe COLMAaJIbHbIE CJIOM Ha-
cesleHMs: OTCIOJAa BHMMaHMe K TeM acIleKTaM >KU3-
HU, KOTOpbIe Oojiee 3HAUMMBI JJIs1 TIpefCcTaBUTe ek
MpUBWIErMpoBaHHbIX KiaccoB. T'asera The Daily
Telegraph, 6yayuM BoCTpebOBaHHON Yy IpenCcTaBU-
Tejeil APYyruUxX CJIoeB HacejeHus, Oojiee JeMOKpa-
TUYHA, YYUTHIBAET IIOTPEGHOCTb CBOEN 1ieeBOii
ayoOuUTOpUM B OOCY)KOEHUM MaTEePUATbHBIX HYKI,.
BxitoueHne B razeTy ocBelleHMsI UCTOPUUECKUX CO-
obiTuit (History), oueBUIHO, MOXKHO OOBSICHUTDH ee
BOCTPeGOBAHHOCTBIO Y TIPEACTABUTENIEN CTapIIero
ToKoJieHus. Jlajsee pacCMOTPUM amMepUKaHCKue M3-
IaHus.

The Washington Post: Carolyn Hax <Kaponaun
X9kc> (24,4%); On Parenting <BocnuTaHue gereir>
(20,1%); Food <ega> (13%); Home & Garden <gom u
cag> (11,5%); Style <ctunb> (10%); Wellness <3mo-
poBbe> (9%); Travel <myremectBus> (7%); Wed-
dings <cBamp6a> (5%).

The New York Times: Fashion & Style <moga u
cTunb> (24,5%); Dining & Wine <ema> (21,7%);
Booming <uctopum 0  B3aMMOOTHOIIEHUSIX>
(20,5%); Home & Garden <gom u cam> (17,3%);
Wedding & Celebrations <cBame6HOe TOpKeCTBO>
(16%).

B razere The Washington Post oueHb SIpKO BbI-
paskeH MHTepecC K CeMelfHbIM B3aMMOOTHOIIEHUSIM.
OTU BOIPOCHI OCBEIIAKTCS B aBTOPCKOM KOJOHKE
Kaponun Xakc u pasgene On parenting, MaTepuasbl
KOTOPBIX COCTaBJISIIOT B 11eJI0M 34,5% OT Bcero o6b-
eMa pyopukyu. VIHTepecHO, UTO TOYHO TaKoOii ke
06beM (34,5%) 3aHMMAIOT MaTepyabl, Kacarolecs
obiTa: ega (13%), mom u cap (11,5%), ctunb (10%).

VHas xapTuHa HabsiomaeTcst B razete The New
York Times. OCHOBHbIMM OOGJIACTSAMM TIpeIMETHOI
TeMaTUKU 3[1ech SIBJISIIOTCS MojAa U CTUib (24,5%),
ena (21,7%), szaumooTHomenus (20,5%), mom u cap
(17,3%), cBamebHOe TOpkecTBO (16%). Kak BUIHO 13
NpUBeJeHHbIX JaHHbIX, MaTepuasbl, CBSI3aHHbIE C
MPMEeMOM MUINM, BHEITHUM BUIOM UeoBeKa, 00y-
CTPOJCTBOM SKMIMILA U Caja, 3aHMMAlT ropasjio
6osbiiee MecTo, ueM B rasete The New York Times
(B esioMm — 63,5%, TpuyeM Ha MepBOe MeCTO BbIXO-
IuT noapy6puka Fashion-Style, B To BpeMs Kak Ma-

Tepuabl, KOTOpPbIe MOCBSIIEHbI TMYHOCTHBIM B3au-
MOOTHOIIIEHUSIM — Tojabko 20,5%). 3HauuTenbHOE
MECTO 3aHMMAIOT MaTepuaybl O CBaJeOHBIX TOPKe-
CTBax, KOTOPhIX B TpM pasa OoJbIlle, YeM B rasere
The Washington Post.

MOXXHO OTMETUTb, UTO TEeMAaTUKa ra3eThl, ajipe-
COBaHHOJ 6ojiee MMPOKOJ M PasHOOOpPasHON MO
COLMAIBHOMY COCTaBY, 9THO-KYJAbTYPHBIM U OPYTUM
XapaKTepuUCTUKaM ayguTOpuy, BKIIOYaeT MeHblie
MpeMeTHO-TTOHATUIMHBIX cdep, 4yeM Ta, KoTopas
HarpaB/ieHa Ha OTHOCUTEIbHO OTPaHMUYEHHYIO ay-
IUTOpUIO. Pasmuumust B Ha3BaHMUSIX PYOPUK MOSKHO
CUMTATh COLMO-KYIbTYPHO 00YC/IOBIEHHBIMMA.

Tak, B TepBO¥ U3 raseT oJHa U3 ABYX IOAPYO-
PUK, OCBEIIAIONINX ITPOOIEMbI CEMbU, ITPEICTABISIET
06071 aBTOPCKYIO KOJIOHKY, YTO MOXXHO OOBSICHUTD
TeM GOJIBIIMM 3HAUEHMEM, KOTOPOe IpeCTaBUTE b
aMepUKaHCKOM KyJbTYpbl IPUIAET MHEHUIO aBTO-
puUTeTa B OmpedeseHHOi obiacTu. B rasere, ampe-
COBaHHOJi 6ojiee IMPOKON, B TOM UMC/Ie 3apyoex-
HOJM, ayauTOpuyM, TeMaTuKa B3aMMOOTHOIIEeHU
MpefcTaBieHa B pasjesie Moj HaszBaHueM «Boo-
ming». 31ech cofepykaTcsl >KUBble, MHTepeCHbie U
Mojie3Hble CTaTby O PeajbHbIX M BbIMBIIUIEHHBIX
UCTOPUSIX O JIIOOBM, >KEHINMHAX, YeJ0BEeUYeCKUX
B3aMMOOTHOIIEHUSIX, TIPMUEM UYMTATENSIM IIpeoc-
TaBJISIETCSI BO3MOXXHOCTb OOCYXXIIeHUSI MaTepuasoB
B MHTEPAKTUBHOM pexkume. Jlekcuueckasi eqMHULIA
«boom» o3HauaeT «an increase in how popular or
successful something is, or in how often it
happens»® 1 accouumupyercsi ¢ KOMIIEHCALIMOHHBIM
MPOIIECCOM POKIAeMOCTH JieTeli, TaK Ha3bIBaeMbIM,
«B36u-6ymom» (baby boom), KOTOpBIiT MTPOXOINUIT B
KoHile 40x — Hauase 50x romoB XX Beka. Pacmpo-
CTpaHeHMe 3TOT TePMMH momayums uMeHHO B CIIIA.
Ha3BaHue pasgesia COOTHOCUT TeMy B3aMMOOTHO-
MIEHU C JIMUHOCTHBIM YCIIEXOM M, Oe3yCJIOBHO,
BKHENIIMMMU U3 KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEN amepu-
KaHCKOro ob6miectBa. CpaBHeHME TEMATUKU PA3HBIX
raser C MpeaMeTHO-TIOHSITUITHOI KilaccuduKaiyei,
npennoxkeHHoit A.W.CMUPHULIKMM IIpefncTaBiisieT
6e3yc/oBHbI MHTepec®. JIaHHBI acIeKT COMOCTa-
BUTEIbHOTO aHa/lIM3a MOXeT CTaTh MpeJMeTOM OT-
JIeJIbHOTO O0CYKAEHMS.

[MomBoAst UTOTM, OTMETUM, TeMaTHUKa pa3lieoB
skaHpa features MOCTaTOYHO SIPKO JE€MOHCTPUPYET
IMAJIEKTUKY 06IIero, oCO6eHHOr0 ¥ eIVMHUYHOTO.
O61iee MpOSIB/ISIETCS B MPAKTUUECKM ITOJTHOM COB-
MaJeHuy TpeIMeTHOM TeMaTUKU BCEX UeThIpex ra-
3eT U, IIpeXKe BCero, B TOM 0COOOM MecCTe, KOTOpOe

> http://www.ldoceonline.com/dictionary/feature_1

¢ Camados, b.A. ClnoBapHbIii COCTaB COBPEMEHHOTO aHTJINIi-
CKOTO $I13bIKa: BOIPOCHI OHTOJIOTMM M 3BPUCTUKMU: MOHO-
rpadusi / B.A.CamanoB. — M.: Beicuias mikona,1996. — 288 c.
- C.46 - 58.
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B 9TUX U3NAHUSIX 3aHMMAIOT MaTepuaibl, CBA3aH- VHAMBUAyaJTbHOE CBSI3aHO CO cCrenudUIecKum
Hble C TaKoii oblevesioBeveckasl IIeHHOCTb Kak ce-  mpoduiaeM u GopMaTOM KakKIOTO U3 U3TaHUil U, B
Mbsl. OcO6eHHOe MPOC/IekKMBAeTCS B pa3auMunsIx Me-  IEePBYI0 Oouepelb, ero HalpaBJIeHHOCThIO Ha OIpe-
KOy OpUTAHCKMMM UM aMepPUKAHCKMMM Ta3eTaMMu. JeJeHHYIO I[eJIeBYI0 ayaquTOPUIO.

THEME PREFERENCES OF FEATURE-ARTICLES IN BRITISH AND AMERICAN PRESS

© 2015 L.I.Vlasova’
Samara State Academy of Social Sciences and Humanities

The article deals with the theme preferences of feature-articles in British and American press. The work contains
the concept of the word "features”, comparison of British and American editions that gives us possibility to un-
derstand the specific features of the genre of feature-articles, and reviewing the contents from the socio-cultural
point of view.

Key words: feature-articles, general, special, individual.
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